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|
MlIS volume is primarily intended to supply a working and

1 practical knowledge of the Norwegian language, for the

benefit of those who have not the time or the inclination to study

the grammar, and yet require to use the spoken tongue for pur-

poses of business or pleasure. With this object in view it supplies

many vocabularies, carefully selected tot daily use and classified

according to subject, and a large number of colloquial phrases

and sentences of a practical character, similarly classified.

Throughout these sections of the volume the English phonetic

pronunciation of the Norwegian words is added (in the third

column) in accordance with Marlborough's system of phonetics

a system which has grown out of long experience, and is of so

simple a nature that, by means of it, a stranger to the language,

who knows English only, can read off the words at a glance, and

thus easily make himself understood amongst Norwegian-speaking

people. An outline of the Grammar is added for the use of those

who wish to make a study of the language.

For the present edition the scheme of phonetic pronunciation

has been revised and simplified, and the text has been entirely

re-written and brought up to date. The Vocabularies have been

revised and considerably extended ; the Conversations have been

re-arranged and greatly added to. Many subjects are now included

for the first time, as Commerce, Law, Health, Motoring, Custom-

house, Amusements, etc., and.^ostaj Jlaj;es. Lastly, the Grammar
has been amplified, '.arid form's ia.pemplete outline which will prove

of great usefulness to the student.* This section is now placed in

the middle of the vdiume'.m'siej.d ei at thV. beginning, and is an

appropriate introducticfti ia tha Gonrtfeysafcons.

The work thus forms a useful and valuable handbook of

Norwegian for sportsmen, tourists and travellers, commercial

men, students, and all who desire to enter into communication

with Norway and the Norwegians.

London, 1912.
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NORWEGIAN SELF-TAUGHT.

The Alphabet, with Phonetic Pronunciation.

The Norwegian Alphabet consists of 28 letters, as follows :

Phonetics
Characters. Name and English Pronunciation. used.

A, a ... (ah) has two sounds, viz. :

Long, like a in farm, as dalen (dahlern) ... ... ah

A similar sound, but shorter, i.e. not dwelt upon,
when followed by two consonants, as in sand (sa/m) a/t*

B, b ... (beh) usually as in English b

Before s and t it is like p ; e.g. krebs (kreps), skabte

(skaftp-ter) ... ... ... ... ... ... p

0, o ... (seh) is used only in words of foreign origin : it is

hard or soft
; e.g. Canova (ka/mo-vah), cement

(sehment) s, k

D, d ... (deh) as in English d

Silent in many words after a long vowel, as in blod

(bloh), and when final after I, n, and r, these con-

sonants being then pronounced long ;
after n in the

middle of words before s and t, as in landsmand

(la/ms-ma/m), haandtere (hawntehrer) ; also before

* in some words, as bedst (best) ;
and always silent

before ing, as Handing (bla/mning).

E, e ... (eh) is (1) Long like a in care, e.g. fersk (fehrsk) . . . eh

(2) Short like e in pen, as pest (pest) ,.. ... ... e

(3) Final e is lightly pronounced and always short, as

in skabe (skahper) ... ... ... ... ... er*

[The personal pronoun De is pronounced "dee."]

F, f... (ef) as in English f

* H and r in italics in the phonetics are not to be heard; they are merely added
to give the desired sound to the yowel to which they are attached, "ah" being pro-
nounced like " ah " but half as long only,

" er" shorter than " er" and the r is mute.



Phonetic*
Characters. Name and English Pronunciation. used.

G, g ... (gheh) is (1) Like g in go, as gud (good), etc., and
in foreign words before e, i, a, y, <t>, ei, and 0i ... g, gh

(2) Like y in yes before i and y, as gift (yeeft) ... y

(8) Like k before s and t in words with g in the root,

and before t in many other words
;

as slags

(sla/iks), bragt (bra/ikt) k

Mute before
.;',

and after short i in adjectives and
adverbs which end in ig or lig, and in verbs formed
from such adjectives. In the superlative of such

adjectives it is pronounced as k\ e.g. helligste

(hehllikster).

H, h ... (haw) usually aspirate as in English, as hus (hooss) h
Mute before.; and v

; e.g. hjem (yem), hvem (vem).

I, i ... (ee) at the end of a syllable is long like i in

machine, e.g. bite (beeter) ee

Short like t in if, when followed by one or two con-

sonants in the same syllable ; e.g. bisk (bisk) ... i

J, j
... (yod) likey in yes y

K, k ... (kaw) usually as in English, e.g. kant (ka/mt) ... k

Like kj before i or y, as kirke (k'yeerker), kyst (k'yeust) k'y

L, 1 ... (ell)
as in English 1

Like II before d, g and v, in which cases d, g and v are

silent ; e.g. ild
(ill), salge (sel'ler), halv (ha/dl) ... 11

M, m... (em) as in English m

N, n ... (en) as in English n

0, o ... (oh) is (1) Long like o in hope, as in god (goh) ... oh

(2) Short like o in sop, e.g. top (top) ... ... ... o

(3) Usually like aw in law, especially before g and v
;

as in dog (dawg), over (awverr) ... ... ... aw

P, p ... (peh) as in English p

Q, q ... (koo) as in English ;
used only in names ... q

B, r ... (err) like r in risk, always strongly sounded ... r, rr

S, s ... (ess) always hard and hissing ... ... ... s, ss

T, t ... (teh) as in trust t



Phonetic*
Characters. Name and English Pronunciation. used.

U, u ... (oo) is (1) Long like u in rule, as gul (gool) ... oo

(2) Short like oo in stood, as guld (g66l) 66

(3) Before ny, nk, ml, mp, f and k, as a rule pro-
nounced like o in hope', e.g. humle (hohm-ler) .. oh

V, v ... (veh) is usually as in English ... ... ... v

In words with root ending in v before s and t, it is like

f; as in livs (lifs). stivt (stift) f

W, w... (veh) as v\ used in names only v

X, x ... (eks) as ks or s
; very seldom used x

Y, y ... (eu) similar to the French " u " and the German
" ii." Shape the lips as for whistling, and pronounce
" eu

"
as one sound ... ... ... ... ... eu

In the following words it is like i in fir; e.g.fyrti

(ferrtee), sytten (serttern), sytti (serttee) ... ... er

Z, z ... (set) as in English ; very seldom used ... ... z

JE, ee... before r is like a in ram, slightly sustained
;
as in

vare (varrer) ... ... ... ... ... a

(2) Like 2h in the words brae (breh) , fa (feh) , knee (kneh),
tra (treh), la (leh), and in some foreign words, as

palce, (pableh), etc. .. ... ... ... ... eh

0, t ... is either like i in fir, as d<t>r (derr), or shorter like

u in nut, as n$tt (nertt) er

Diphthongs, etc.
Phonetics

Diphthongs. used.

ei ... like i in fine, y in my, etc.
; e.g. seil (sile)... ... i

au,ou ,, ow in how, as sau (sow pron. like
" now ") ... ow

ai ... ie in die, as hai (hi) i

01 ... No corresponding diphthong in English ; it is like

the sounds of the e and i in uttering, closely

joined, the r being silent, and something like the

French ceil', e.g. st$i (steri) ... ... ... eri

aa ... (1) Long like aw in law, as in daad (dawd) ... aw

(2) Short like o in lot, as in blaat (blot) o

Bkj, sj...like sh, as skjare (shehrer), %jal (shehl) ... ... sh

k ... sh before e, i and y, as in ski (shee) sh



PRELIMINARY NOTES.

The Way to Learn. Students are recommended to learn

the words in the following Vocabularies by heart, repeating them

aloud with the article attached, aided by the phonetic pronun-
ciation in the third column. In this way a large number ot

Norwegian words will be acquired, the gender of the nouns will

be mastered, the ear familiarized with the sound of the words,
and the tongue with their expression. The same plan should be

followed with the phrases and conversations.

Pronunciation. The student will do well to master the

pronunciation at the outset. Marlborough's system of phonetics
is based on the principle of one sign, one sound, and con-

versely, one sound, one sign. The use and value of each

phonetic sign adopted are shown on pages 5 to 7, and should be

carefully noted. Attention is particularly drawn to the use of

the sign
"
eu," and of " r

" and "A" (italic); also of short

"66," the thick letter "
i," and the diphthong "eri." In the

third column, also, it will be noticed that the final consonant of

a word or syllable is sometimes doubled in order to ensure that

the preceding vowel is pronounced short and sharp; "arr" is

always to be sounded like arr in carry, slightly drawled that is,

the vowel sound-lengthened a little. Hyphens are employed in

the phonetic column solely to facilitate the ready and correct

pronunciation of the words.

The Articles. Whilst the Indefinite Article (en for common
gender, et for neuter) is placed before the Norwegian noun as in

English, the Definite Article is added to it at the end and forms
an extra syllable, or at least adds an extra consonant sound to

the noun. If the noun ends with a consonant, this is doubled
when the article is added. In the Vocabularies the addition of

the article and the doubling of the consonant are shown in the

middle column by means of hyphens.

Norwegian equivalents. It is necessary to point out that

in the third part of the book,
" Conversational Phrases and

Sentences," the Norwegian equivalents of the English phrases
are given in the second column, rather than a literal translation

of the English words.



VOCABULARIES.

The World 81 its Elements, (Verden og dens
elementer)

(See Notes on the Article, p. 70.)

English. Norwegian. Pronunciation.

The air



10

'" Land and Water. (Land og

English. Norwegian. Pronunciation.

A bay
the beach
a canal

a cape
a cliff

the coast

a creek

the current

the ebb
the flood (deluge)

(of the tide)
the flow

the foam
a hill

the ice

an island

a lake

the land

the mainland
a marsh
a moor
a mountain
the mud
a river

a rock

the sand
the sea

the sea-shore

the shingle
a storm
a stream
a tide ; , high

, low

a valley
the water; ,

fresh

, salt

a waterfall

a wave
a well

en bugt
strand-en

en kanal
et nes

en klippe

kyst-en
en vik

str<f>m-m-eri*

ebbe-n

oversv0mmelse-n

fto-en

str^m-m-en
skum-m-et
en bakke, acts

is-en

en $

en indsjf
land-et

fastland-et
en rnyr
en lyngmo
et berg, field

dynd-et
en elv

en klippe
sand-et

sj<t>-en

sj^strand-en
rullesten n.

en storm

en bak
et tidevand; hfiivand

lavvand

en dal

vand-et ;ferskvand-et
saltvand-et

en/08
en bfllge

en br<pnd

ehn bookt
stra/mnern
ehn kahnahl
eht nehss
ehn klipper
keustern

ehn veek

streYmmern
ehbbern

awverr-svermmerl-sem
floh-ern

strermme?n
skoommert
ehn ba/ikker, awss
eesern

ehn er

,, inn-sher

latonert

faAst-la/mnert

ehn meur

leung-moh
eht behrrg, f'yell

deunnert
ehn ehlv

klipper
saAnnert

sher-ern

sher-stra&nnern

r66ller-stehn

ehn stawrrm
behk [vaAn

eht teederva^n
; heri-

lahv-vaAn

ehn dahl [nert

va/mnert; fehrrsk-vaAn-

sahlt-vaAnnert

ehn fawss

, berl-gher
brernn

* Consonant doubled after short vowel when article is added ; see p. Tf.
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Minerals and Metals. (MineraUrogmetaller.)

English. Norwegian. Pronunciation.

Alum
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Animals, Birds & Fishes. (Dyr, fugle og fiske.)

(See Shopping, p. 106.)

English. Norwegian. Pronunciation.

An animal
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English. Norwegian. Pronunciation.



14

English. Norwegian. Pronunciation.



15

English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.



17

English. Norwegian. Pronunciation.
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Times, Seasons and Holidays.
(Tider, aarstider og helligdage.)

(For Conversations IM p. 118.)

English. Norwegian. Pronunciation.

The afternoon



19

English. Norwegian. Pronunciation.



English. Norwegian. Pronunciation.

the twilight
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.



28

English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.



2ft

English. Norwegian. Pronunciation.



English. Norwegian. Pronunciation.

orrow
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English. Norwegian. Pronunciation.



S8

English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.



English. Norwegian. Pronunciation.

under-done



81

Sndish. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.



88



84

English. Norwegian Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.

ft carpet
a ceiling
a cellar

a chair, seat

chamber-utensil

a chandelier

a chest of drawers
a clock

coals

a couch
a counterpane
a court-yard
a cradle

a cupboard
a curtain

a cushion

a dining-room
a dinner-waggon
a door

a door-handle

a drawing-room
a dresser

a feather-bed

a fender

a fire

a fire-place
the fire-tongs
a flame

a floor

a floor, storey
a footstool

furniture

, a piece of

a garden
the gas
a gas-bracket
a grate
the hall (entrance)
a hand-basin

a (hearth-)rug et kaminteppe

\
et gulvteppe
et tak

en kjelder
en stol

toiletgjenstande
en kandelaber

en kommode
en klokke

kul n.

en sofa
et sengeteppe
en gaardspladt
en vugge
et skap
en gardin

en pute
en spisestue

et anretningxbord
en d<jyr

et d<J>rgrep

en salong
en kjfikken-bcenk

en dyne
en fender
en ild

et ildsted

ildtang-en
en flamme
et ijult)

en etage
en skammel

mfiblernent c.

et m<j>bel

en have

gas-s-en
en gasarm
en rist

entre-en (indgang-)
en vaskevandsbolle

eht g66lvtehpper
tahk

ehn k'yerllerr
stohl

toh-ahlet-yen-stafamer
ehn ka/mde?--lahberr

,, kohmmohder
,, klohkker

k66l

ehn sohfah
eht sehng-er-tehpper
ehn gawrspla^ss

,, v66gg-er
eht skahp
ehn gahrdeen

pooter

speeser-stoo-er
eht a/mrertnings-bohr
ehn derr

eht derr-grehp
ehn sahlohng

k'yerkkern-behnk
deuner
fehnderr
ill

eht illsteh

illta/mg-ern
ehn flahmmer
eht g66lv
ehn ehtah-sher

,

skaAmmerl

merbler-mahng
eht merberl
ehn hahver

gahssern
ehn ga^ss-ahrm

rist [gaAng-em
ahng-treh-ern, in-

ehn vahsker-va/tna-

bawller

eht kahmin-tehpper
D*
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Bnglish. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronanelation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.



English.

PishilVg. (Fiskeri.)
;for Conversations page IUJ

Norwegian. Pronunciation.

An agate butt
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English. Norwegian. Pronunciation.



44

English.

Shooting. (Jagt.)
(Tor Conversations see pag* 118)

Norwegian. Pronunciation.

An axe (hatchet)
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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Motoring. (Automobil-kjfirseL)
(Bee also Cycling, following, and Conversations, pp. 115 A 110.)

English. Norwegian. Pronunciation.

An accumulator
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English. Norwegian. Pronunciation.



12

English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronnnciatlon.
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English. Norwegian. Pronunciation.



56

Professions and Trades. (Professioner og haandverk.)

English.

lopping. Ac., see pp. 16 10.)

Norwegian. Pronunciation.

An architect



66

English. Norwegian. Pronunciation.

ft miller
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English. Norwegian. Pronunciation.

the bill (account)
bill of exchange

at sight
at 3 months'
of lading [date

a bond

bond, in

bonded goods
a book-keeper
a broker

the brokerage
the business

the buyer
the cargo
the carriage

carriage-paid
the cashier

to charter a ship
a charter-party
a catalogue
a cheque
a claim

a clerk

a company
a

, joint-stock
a , limited

compensation
a complaint
to confiscate

contract

cost, insurance and

freight (c.i.f.)

cost price
credit

a creditor

the custom-house

clearing-house
customs (duties)
the damage
the damages (law)
debenture shares

regmng-en
veksel

a vista veksel

tre maaneders veksel

konnossem,ent

en obligation
i toldoplag
varer paa toldoplag
en bokholder

mcegler

mcBglerl<t>nn-en

forretning-en

kjfiper-en

ladning

fragt

fragt betalt

kasserer

at befragte et skib

et certeparti
en katalog
en check

en fordring
en kontorist

et kompani
et aktieselskap
et kommanditselskap

erstatning
en klage
at konfiskere
kontrakt

der leveret
(c.i.f.)

indkjfipspris
kredit

en kreditor

toldbod-en

toldklarerings-kon-
told-en [toret
skade-n

kades-erstatning-en
debentur aktier

rining-ern
vehkserl

ah veestah vehkserl

treh mawnterrs vehkserl
kawnnohsser-mehnt
ehn ohbleegah-shohn
ee tawll-oplahg [lahg
vahrerr paw tawll-op-
ehn bohk-hohllerr

mehglerr
mehglerr-lernnern
fohrrert-ning-ern

k'yerperrern

lahdning
fra/ikt

fra/ikt bertahlt

kaAssehrerr [sheeb
aw berfrahkter eht

eht serrterpaArtee
ehn kahtahlawg

chehk

forrdring
kontohrist

eht kohmpahnee
,, aAkshee-er-serlskahp
kohmmafaiditserl-

errstaAtning [skahp
ehn klahger
aw konfeeskehrer

kohntrahkt
debr lervehrert (seh-ee-

ef)

een-k'yerps-preess
krehdit

ehn krehdeetohr

tawlbohdern [tohrert

tawl-klah-rehrings-kon-
tawllern

skahdern [ern

skahders-errsta^it-ning-
deAberntoor aAkshee-
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation
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English. Norwegian. Pronunciation.

the petitioner
the police-office
the officer

the station

the proof
to prosecute [suit)
the prosecution (of
the prosecutor
the punishment
to quash
a robbery
a seal

a sentence

a sheriff

a statement (writ-
to sue [ten)
a suit

a summons (of
a testator [court)
a theft

a thief

a trial

a verdict

a witness
a writ

ans<t>ker-en

politiret-t-en

politifuldmagtig -en

politistation-en
bevis-et

at anlcegge sfiksmaal

s</>kmaal-et

anklager-en
straf-f-en

at annullert

et r<t>veri

et segl

endom
en foged
et skrevet utsagn
at saks<j>ke

en rets-sak

en stevning
en testator

et tyveri
en tyv

etforhfir
en kjendelse
et vidne

en arrestordre

a/mserkerrern

pohleetee-rehttern [ern

pohleetee-f66llmehktee-

pohleetee-stah-shohn-
berveesert [ern
aw a/inlehgger serks-

serks-mawlert [mawl
a/mklahgerrern
straAffern

aw aAn-n66llehrer

eht rerverree

sile

ehn dawm
fohgerd

eht skrehvert ootsahg'n
aw sahk-serker

ehn rets-sahk

stehvning
tehss-tahtohr

eht teuverree

ehn teuv

eht forrherr

ehn k'yehnderlser
eht vidner

ehn a/trrehst-awrdrer

The Cardinal Numbers.
(For Grammatical Notes see p. 81.)

1 en* ett (ehn, ett)
2 to (toh)
8 tre (treh)
4 fire (feerer)
6 fern (fehm)
6 seks (seks)
7 syv (seuv)
8 otte (awtter)
9 ni (nee)

10 ti (tee)
11 elleve (ehlver)
12 tolv (tawl)
18 tretten (trehtiern)

* The accent distinguishes en,

14 fjorten fyorr-tem)
15 femten fehmtern)
16 seksten sistern)
17 sytten (serttern)
18 atten (ahttern)
19 nitten (nittern)
20 tyve (teuver)
21 en-og-tyve (ehn-aw-teuver)
22 to -og -tyve

23 tre-og-tyve
24 Jire-og-tyve
25 fem-og-tyve
26 seks-og-tyve

one, when standing alone, from en. a, au.
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27 syv-og-tyvs 110 ett hundrede-og-ti
28 otte-og-tyve 120 ett hundrede-og-tyvt
29 ni-og-tyve 200 to hundrede

30 tredive (trehdver) 300 r<? hundrede

31 en-og-tredive 400 ytr<? hundrede

32 to-og-tredive 500 /em hundrede

40 /i/rti (ferrtee) 600 s<?fo hundrede

41 en-og-fyrti 700 syv hundrede

60 /0rrci

'

(febmtee) 800 ott0 hundrede

60 s0/est (sekstee) 900 ni hundrede

70 st/tti (serttee) 1,000 twserc (ett toosern)
80 oi (awttee) 2,000 to iwsen

90 nitti (nittee) 100,000 e hundrede tusen

100 tt hundrede (ett h66ndrer- 1,000,000 m million

101 M hundrede-og-en [der) (ehn meel-yon)
1909. Nitten hundrede-og-ni (nittern h66ndrerder-aw-nee).

Ordinal Numerals.

First

second

third

fourth

fifth

sixth

seventh

eighth
ninth

tenth

eleventh

twelfth

thirteenth

fourteenth

fifteenth

sixteenth

seventeenth

eighteenth
nineteenth

twentieth

twenty-first

twenty-second

twenty -third
Horwegiau 8.-T.

(For Grammatical Notes gee

f+rtto
anden

tredje

fjerde

femte

sjette

syvende
ottende

niende

tiende

ellevte

tolvte

trettende

fjortende

feintende
sekstende

syttende
attende

nittende

tyvende
en-og- tyvende

to-og- tyvende

tre-og- tyvende

(Ordens-tal.)
p. 81.)

ferrster

ahnnern

trehd'yer

fyehrer
fehmter

s'yehtter
seuverner

awtterner
nee-erner

tee-erner

ehllehfter

tawlter

trehtterner

f'yohrterner
fehmterner

sisterner

sertte?^ner

ahtterner

nitterner

teuverner

ehn-aw-teuverner
toh-

treh-



66

English. Norwegian. Pronunciation.



67

English. Norwegian. Pronunciation,



68



69

English. Norwegian. Pronunciation.



70

English. Norwegian. Pronunciation.



71

English. Norwegian. Pronunciation.



72

English. Norwegian. Pronunciation.



73

English. Norwegian. Pronunciation.



74

English. Norwegian. Pronunciation.



75

Adverbs, Conjunctions and Preposition!
(Adverbier, konjunktioner og prapositioner .)

(For Grammatical Notes see p. 88.)

English. Norwegian. Pronunciation-

About (nearly)
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ELEMENTARY GRAMMAR.

The Article.

The Article in Norwegian varies according to the number and gendei
of the noun to which it is attached.

The Indefinite Article is used only in the singular, and is placed before

the noun
;

it has the following forms : Common gender, en ; Neuter, et t

a, an. Examples :

Common, en mand, a man
; Neuter, et barn, a child.

There are two Definite Articles the definite article with Nouns and the
definite article with Adjectives.
The definite article with nouns is placed at the end of the noun and

written with this in one word : Com., en or n ; Neut., et or t ; Plural, both

genders, ene or ne, the. The n, t and ne are used when the nouns end
in e. Examples :

Com. Sing., mand-en, the man
; Plur., mand-ene, the men.

Neut. Siug.,skib-et, the ship; Plur., skib-ene, the ships.
The definite article with adjectives is placed before the adjective : Com.

Sing., den ; Neut. Sing., det (" deh "); Plur., both genders, de (" dee"), the.

Examples :

Com. Sing., den store by, the large town; Plur., de store byer.
Neut. Sing., det hgfie taarn, the high tower ; Plur., de hefie taarn.

The adjectives in all these cases add the ending e. Words with a short

vowel and ending with a single consonant double this when adding the
article or the ending e, as gut, boy, gutten ; grefn, green ;

det grtinne tr& t

the green tree.

The Noun.
Gender. The gender of the noun is either Common or Neuter. As no

rule exists in regard to gender see Vocabularies, where the articles or
letters c. or n, indicate the gender.

Number. The indefinite plural form of the noun differs with the

gender. Nouns of the Common Gender form the plural by adding er to

the singular form, or r only if ending with a silent e. Examples :

Gut, boy ; gutter, boys. Konge, king ; konger, kings.
Some nouns also change the vowel in the plural, as stad, town; stader,

towns, etc. The two words mand, man, and gaas, goose, form plurals

by only changing the vowel : mand, men ; gj&s, geese.
The plural of the nouns of Neuter Gender remains as a rule unchanged

from the singular form, without adding an ending and without changing
the vowel except when ending in silent e, when the plural is formed by
adding r. Examples : hus, house

; hus, houses.

EXCEPTIONS: Skib, ship; skibe, ships. Blad, leaf; blade, leaves.

Hjerte, heart
; hjerter, hearts.

In words ending in el, er, and sometimes en, the e is omitted, ai

tengsel, longing ; l&ngsler, longings ; aker, field; akrer, fields.
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The definite plural of the noun is formed bv adding ene to the singular
form, as gut, boy ; gutter, boys ; guttene, the boys.
EXCEPTIONS : erne is used in some words, as alperne, the Alps ; viking-

wne, the Vikings; verberne, the verbs; and in nouns with the Indefinite
plural form of er and change of the vowel

;
as bok, book

; baker, books
;

btikerne, the books ; and also in nouns with the indefinite plural form of

r, as dame, lady; darner, ladies; damerne, the ladies.

Cases of Nouns. Nouns have only two cases, Nominative and
Genitive. The nominative is the ordinary form of the noun, and the

genitive is formed by adding s to the nominative. In words which end in
s an apostrophe is put before the genitive form. Examples : Nom., mand,
man; Gen., mands, man's. Barn, child; barns, child's. Kong Hans,
King Hans

; kong Hans's (pr. haftnsehs), King Hans'.

Adjectives.
Declensions. Adjectives have two declensions, the Strong and the

Weak.
In the strong declension the adjective adds i in the neuter and e in the

plural. This form is used when the adjective comes after the indefinite

article. Examples:
Com., hefi, high. En hefi bakke, a high hill.

Neut., hefit, Et hefit hus, a high house.

Plur., hefie. Heiie hus, high houses.
EXCEPTIONS : Adjectives which end in t, pronounced d, ig, and adjec-

tives of more than one syllable ending with sk do not add t in the neuter
form. In adjectives ending with el, en, er, the e is omitted in plural.

Adjectives ending with a vowel are as a rule not declined. Examples :

Com., en let kasse, a light box
;

et let arbeide, a light job ;

et rod udseende, a frightened look ; et historisk efieblik, a historic

et oprigtig menneske, an honest man
;

moment ;

en tro ven, a true friend
; et tro venskap, a true friendship.

In the weak declension e is added to the adjective in all cases. Thia
form is used after the definite article of adjectives, and as a rule after

pronouns, except interrogative and indefinite pronouns. Examples :

Com., den hefie hest, the high horse. Neut., det hefie hus, the high
house

;

de hefie hus, the high houses; dette fremmede barn, this strange
min gode ven, my good friend

;
child.

en gammel ven, an old friend
;

de gamle venner, the old friends.

Degrees of Comparison. There are three degrees, as in English:
The Positive, as hefi, high ; ringe, small.
The Comparative is formed by adding ere (or, in case the adjective ends

in e, by adding re) to the positive form, as hefiere, higher; ringeret

smaller.

The Superlative is formed by adding est or st to the positive form.
In adjectives ending with -el, -en, -er, the e is omitted, as tapper, brave;

taprere, braver ; taprest, bravest.

Adjectives ending with ig, lig, som, have ere in comparative and st in

superlative, as flittig, diligent; flittigere, more diligent ; flittigst, most

diligent ; nefisom, economical
; ntfisommere, more economical ; n/fisomst,

most economical
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A few adjectives change the vowel, in comparative and superlative, at

star, great ; sttirre, greater ; strtrst, greatest.
Some adjectives have an irregular comparison, as in English, as

Pos. Comp. Sup. Pos. Comp. Sup.

gammel, old
; celdre, celdst

god, good; bedre, bedst

ond, bad ; v&rre, vcerst

liten, little ; mindre, mindst

meget, much ; mere, west

mange, many; flere, flest
The comparative can also be expressed with mere, more, and the

superlative with mesi, most
;
as flittig, diligent ;

mere flittig, mest flittig.

Definite Numeral Adjectives. The Cardinal Numerals have no
declension, with one exception : en (com.), ett (neut.), one.

The Ordinal Numerals are used in the weak declension, usually with
the definite article of adjectives before it, as den femte Dag, the fifth day.

Pronouns.
Personal Pronouns.

SINGULAR.
1st Per. 2nd Per. 3rd Per.

Mas. Fern. Com. Neut.

Nom. jeg, I du, thou (De) han, he hun, she den, det, it

Obj. mig, me dig, thee (Dem) ham, him hende, her den, det, it

Poss. (Deres) hans, his hendes, her, hers dens, dets, its

PLURAL.
1st Per. 2nd Per. 3rd Per., all genders.

Nom. vi, we I, you (De) de, they
Obj. os, us eder, you (Dem) dem, them
Poss. (vores) our, ours eders, your, yours, (Deres) deres, their, theirs

De, Dem, Deres, in the 2nd person, are only used to people with whom
one is not on intimate terms

;
to relations and friends are used the more

familiar du, dig, and for plural de (pron. dee), dere, deres. The forms I,

eder, eders, are only used in writing.

Reflective Pronouns.
The Reflective Pronoun is sig (himself, herself, itself), both for singular

and plural, and relates to a subject of the 3rd person : Hun slog sig, she
knocked herself. De slog sig, they knocked themselves.

Reciprocal Pronouns.
The Reciprocal forms are hinanden, each other, speaking of two, and

hverandre, one another, speaking of several persons. The possessive
forms are hinandens, each other's, and hverandres, one another's.

Possessive Pronouns.
SINGULAR. PLURAL.

Com. Neut. Both genders. Com. Neut. Both genders.

min, my mit, my mine, mine vor, our vort, our vore, ours

din, thy dit, thy dine, thine eders, your eders, your eders, yours
sin, his, her sit, its sine, his, hers, sin, their sit, their sine, theirs

its.

The possessive pronouns min and din replace the possessive case of the

personal pronouns jeg and du ; sin is also the possessive form of the
reflective pronoun sig.

Norwegian S.-T. G
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Demonstrative Pronouns.
When standing alone the Demonstrative Pconouns are declined In

gender and number, and also in case, thus :

SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL.
Com. Neut. Both genders. Com. Kent. Both genders.

Norn, den, det, that de, those dennc, dette, this disse, these
Poss. dens, dels deres dennes, dettes disses

Obj. dem
SINGULAR. Com. Neut. PLURAL, both genders.

Subj. hin, hint, that hine, those. Poss. hinea

Hin, etc., are only used in writing.

Interrogative Pronouns.
Hvem ? who ? whom ? hvis? whose? hvodt what?
hvilken ? c.

|
hvod for en? c.

]

hvilket ? n. I which ? hvad for ett n. I which ? what?
hvilke ? pi. ) hvad for nogen ? pi. j

hvordan ? how ?

Relative Pronouns.
Som, who, which hvem, whom hvis, whose
som, that, as hvilken c., hvilket n., hvilke pi., which
hvad, what, that der, who, which, that

Of the Relative Pronouns som is most used, and relates to persons and

things in singular and plural, but it cannot follow a preposition. In
such cases the preposition must be put last, as : Han mptte hr. Smith,
som han havde bodd hos, He met Mr. Smith, with whom he had lived.

Hvem relates only to persons.
Hvilken, hvilket, hvilke, are used in writing, but not in speaking;

which also is the case with der, but only as subject.

Hvad, as a relative pronoun, relates as a rule to the word alt (all) or to

a sentence or part thereof, as :

Alt, hvad han saa. All that he saw.

Jeg siger, hvadjeg mener. I say what I mean.

Indefinite Relative Pronouns.
Hvem der (or hvem som), whoever hvilken, hvilket, hvilke, whichever
hvad der (or hvad som), whatever hvor, wherever

Indefinite Pronouns.
Of the Indefinite Pronouns, man (one) is used only in the substantival

form, which also is the case with enhver som heist, anybody ; hvem som
heist, anybody ;

hvad som heist, anything. Man can only be used as

subject. With substantival and adjectival form, En (one) is used in the
same sense as man.

Common. Neuter. Plural.

Nogen, someone, anyone noget, something, anything nogen, some, any
ingen, no, no one inte,t, no, nothing ingen, no, no one

mangen, many a mangt, many a mange, many
anden, other andet, other andre, others

hver, every, each hvert, every, each

enhver, each, every one ethvert, each, every one

*, all alt, all alle, all

The indefinite det, it, and the indefinite adverb der, there.
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The Verb.
The Infinitive mood of the verb has the sign at, to, before it, and the

?erb gets the ending e to the root, as at rose, to praise ; the root is ros.

EXCEPTIONS. Verbs which end in a vowe] have not the ending e in
the infinitive. All terminations of inflexions are added to the root.

There are two conjugations, the Weak and the Strong.

In the Weak conjugation the Past is formed by the root and inflexional
termination. The Strong conjugation forms the Past as a rule by
changing the vowel and having no inflexional termination

; but if the
root ends in Id or nd these become in the Past Idt and ndt respectively.

The plural forms of the verbs are the same as the singular.

The Auxiliary Verbs skal (shall) and vil (will) help to form the Future,
and skulde (should), vilde (would) the Conditional tenses.

Conjugation of the Auxiliary Verbs.

As the singular and plural forms of the verbs are the same, only the 1st

person is given.
Present Infinitive.

At have, to have At vare, to be

Past Infinitive.

&t have havt, to have had at have vceret, to have been

Present Participle.

havende, having vcerende, being
Past Participle.

havt, had vceret, been

IXDICATIVE MOOD.

Present.

jeg har, I have jeg er, I am

jeg havde, I had jeg var, I was
Present Perfect.

jeg har havt, I have had jeg har vceret, I have been
Past Perfect.

jeg havde havt, I had had jeg havde vceret, I had been
Future.

jeg skal (vil) have, I shall (will) have jeg skal (vil) vcere, I shall (will) be

Future Perfect.

jeg skal (vil) have havt, jeg skal (vil) have vceret,
I shall (will) have had I shall (will) have been

Conditional, 1st.

jeg skulde (vilde) have, jeg skulde (vilde) vcsre,
I should (would) have I should (would) be

Conditional, 2nd.

jeg skulde (vilde) have havt, jeg skulde (vilde) have varet,
I should (would) have had I should (would) have been

IMPERATIVE MOOD.
hav, have

; pi. haver veer, be
; pi. vcerer

The plural form of the Imperative mood is very seldom used.

G*
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The principal tenses of the Auxiliary Verbs kan (can), beir (ought) far

(dare), maa (may or must), are as follows:

Infinitive. Present. Past. Past Participle.
at kunne jeg kan, I can jeg kunde, I could kunnet

,, burde ,, btfr, I ought ,, burde, I ought burdet

turde ,, ttir, I dare ,, turde, I dared turdel, dared
maatte maa, 1 must maatte, I must maattet 5

Conjugation of the Active Verb.
Pres. Infin. : at rose, to praise. Past Infin. : at have rost, to have praised.
Pres. Participle : rosende, praising. Past Participle : rost, praised.

INDICATIVE MOOD.
Present: jeg roser, I praise. Past : jeg roste, I praised.
Present Perfect : jeg har rost, I have praised.
Past Perfect : jeg havde rost, I had praised.
Future : jeg skal (vil) rose, I shall (will) praise.
Future Perfect : jeg skal (vil) have rost, I shall (will) have praised.

n /vf i / 18 ** : Je9 skulde (vilde) rose, I should (would) praise.

(
2nd : jeg skulde (vilde) have rost, I should (would) have

praised.
The Present Indicative of the weak and strong verbs is formed by adding

er to the root, or only r when the root is the same as the infinitive, as jeg
roser, I praise ; jeg bor

:
I reside

; jeg ser, I see.

The Passive Verb.
The Present and Past Indicative are formed either by adding es to the

root of the active verb, or by means of the auxiliary verb blive, become,
and the neuter form of the Past Participle of the principal verb. All

other tenses are formed in the latter way.
Blive is conjugated with the auxiliary verb vcere, to be, as follows :

Present Infinitive : at roses (at blive rost), to be praised,
Past Infinitive : at vcere blevet rost, to have been praised.

INDICATIVE: MOOD.
Present : jeg roses (jeg bliver rost), I am praised.
Past : jeg rostes (jeg blev rost), I was praised.
Present Perfect : jeg er blevet rost, I have been praised.
Past Perfect : jeg var blevet rost, I had been praised.
Future : jeg skal (vil) blive rost, I shall be praised.
Future Perfect : jeg skal (vil) vcere blevet rost, I shall have been praised.

r A't-- i J^8* : Je9 skulde (vilde) blive rost, I should be praised.>nai
1 2nd : jeg skulde (vilde) vcere blevet rost, I should have been

praised.
Weak Conjugation.

The verbs with weak conjugation are divided into three classes, accord-

ing to the ending they add to the root in the Past and the Past Participle-
The Past Participle has the same form for common and neuter gender.
The plural is formed by adding e to the singular.

CLASS I.

Past : et. Past Participle : et.

Example : Infin., at kaste, to throw ; Pres., jeg kaster
; Past, jeg kastet]

Past Participle, kastet.

To this class belong the verbs, the root of which ends with b, d, g, as

ft klcebe, to stick or glue, at bade, to bathe, at klage, to complain ; verbs



with double consonants, as at skuffe, to shovel, to deceive, at tygge, to

chew, atkrumme, to bend, at passe, to pass, to fit; verbs with two or more
consonants, as at hente, to fetch, to bring, at revne, to split, at elske, to

love, at fangsle, to imprison ;
and verbs which in the Infinitive have e

after vowei or diphthong, as at kue, to subdue, at true, to threaten, at

forntfie, to amuse, at huie, to shout.

CLASS II.

Past : dde. Past Participle : dd.

Example: Infin., at naa, to reach; Pres., jeg naar; Past, jeg naadde\
Past Participle, naadd.

To this class belong verbs with the root like the Infinitive without the

ending e, as at saa, to sow, at fri, to woo, at tro, to believe ; also a few

verbs, the Infinitive form of which in speaking sounds like the root, as

at lade (pron.
" aw lah "), to load, at shade (aw skah), to hurt, at brede

(aw breh), to unfold, at sprede (aw spreh), to spread, at betyde (aw
berteu), to indicate, to mean.

Verbs with long vowel before Y have de in the Past and et in Past Par-

ticiple, as at leve, to live (Pres., jeg lever ; Past, jeg levde ; Past Part.,

levet), at hive, to throw, at kltive, to cleave.

CLASS III.

Past : te. Past Participle : t.

To this class belong verbs with :

(a) Long vowel in all forms, and the root ending in 1, n, r, s, a
at tale, to speak, at taale, to endure, at skaane, to pardon, at svare, to

answer, atspise, to eat : Infin., at tale (tahler), to speak ; Pres.,/e<7 taler;

Past, jegtalte; Past Part., tali.

(b) Long vowel in Infinitive and Present, short vowel in Past and
Past Part., and the root ending in p, t, k, as at drape, to kill, at blette, to

moisten, at like, to like: Infin., at tape (tahper), to loose; Pres., jeg
taper-, P&st,jeg tapte (tafepter) ;

Past Part., tapt (taftpt).

(c) Some verbs with short vowel in all forms, and root ending in ng,
Id, nd, as at hange, to hang (trans.), at kalde, to call, at kjende, to know:
Infin., at sende (sehnner), to send; Pres., jeg sender; Past, jeg sendfr ;

Past Part., sendt.

(d) The following verbs, which also change the vowels in Past and
Past Participle :

Infinitive. Present.
at strakke, to reach, stretch jeg strakker

kvale, to strangle, quell, torture

fortalle, to tell

., valge, to choose, elect

kvaler

fortaller

valger
rakker

bringer

M rakke, to reach, deliver

H bringe, to bring
,, vakke, to provoke ,, vakker

trade, to tread, step trader

salge, to sell
, salger

dtiige, to conceal ,, dtflger

feflge, to follow, to accompany... ftilger

smtire, to smear, to butter ,, sm0rer

,, sp0rge, to ask ,, sptfrger

gj0re, to make, do ,, gjefr

sige, to say ,, siger

,, Icegge, to lay, put ,, logger

Past. Past Part.

jeg strakte strakt

kvalte kvalt

,, fortalte fortalt
,, valgte valgt

rakte rakt

,, bragte bragt
,, vakte vakt

,, traadte traadt

,, solgte solgt

,, dulgte dulgt
,, fulgte fulgt
,, smurte smurt

,, spurgte spurgt
gjorde gjort

,, sagde sagt
,, lagde lagt
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Strong Conjugation.

The strong verb* form Past by changing the vowel only, but verbs the
root of which enrle in nd or Id add in this case t.

The Past Participle is as a rule formed by changing the vowel, and by
adding for the common gender en, neuter et, and plural both genders ne.
In compound tenses the neuter form only is used.
The string ei'bs are divided into six classes, as follow; :

CLASS I.

Infinitive : i, a, y. Past : a. Past Participle : u.

Past. Past Part.

jeg bandt bundet

,, tvang tvunget

traf truffet

sunget

Present.

atbinde, to bind jeg binder

tvinqe, i<> force ,, tvinger

trcejj'e, to hit, meet trceffer

synge, to sing synger

To this class belong also atfinde, to find, rinde (of water), flow, run,
tvinde, sbrink, tvinde, twist, twine, vinde, wind, drikke, drink, stikke,

stick, slippf, slip, let go, briste, burst, springe, spring, klinge, sound,
tingle (Past Part, klinget), svinge, swing, brcekke, break, rcekke, reach,
sprcekke, crack, strcekke, stretch, extend, strakke til, suffice, trcekke, draw,
hjalpe, help, lynke, sink.

The follcnring verbs have a weak form in Past Participle : gjalde,
concern (Prat, gjaldt ;

Past Part., gj'aldet), skjcelve, tremble (Past, skalv),
and the 'jatransitive verbs brcende, burn, hcenge, hang, slcenge, fling,

kntekke, V/ak, crack, sprcstte, spring up, skvcette, spring up.

CLASS II.

I/ Anitive : i, 0, a. Past : a, CM. Past Participle : t, e, <z, aa.

//.flnitive. Present.

atgijf, to give jeg giver
siiie, to sit r ,, sitter

w gide, to feel inclined gidder
ligge, to lie ligger

glippe, to slip glipper
bede, to beg, ask ,, beder

kvade, to sing, chant kvader

vare, to be er

se, to see ser

&te, to eat, devour ceter

bare, to carry, bear
,
barer

skjare, to cut ,, skjarer

stjale, to steal ,, stjaler

CLASS III.

Infmifive : t. Past : e. Past Participle : .

At, gripe, to grip, take
; jeg griper, I grip ; jeg grep, I gripped ; grepet,

gripped.

Also the verbs blive, to be, become, drive, drive, grine, grin, rebuke,

knipe, pinch, pipe, whistle, rive, tear, skride, step, skrike' scream, ory,

Past.
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$krive, write, snike, slink, stige, rise, ascend, svike, deceive, defraud, vike,

retire, yield.

The following verbs have a weak formation in Past Participle : lite,

litt, to trust, lide, lidt, suffer, slite, slitt, wear, drudge.

Some verbs have two forms for Past Participle, viz., the weak form dd
beside the strong form, as at glide, to slide, glide (jeg glider, I glide ; jeg
gled, I glided; gledet, glidd, glided), guide, rub, lide (of time), decline,
ride, ride, stride, fight, contest, svide, singe, burn, vride, twist, wring.

CLASS IV.

Infinitive : y. Past : ef . Past Participle : u,

Infinitive. Present.

nyse, to sneeze nyser
ryke, to smoke (of fire) ......... ,, ryker
skyve, to push ........................ skyver
smyge, to sneak ...................... , smyger
flyte, to float ........................ flyter

gyde, to pour, spawn ............... ,, gyder
gyse, to shiver ........................ gyser
lyde, to sound, obey ............... lyder
nyte, to enjoy .............. ......... nyter

M snyte, to blow, cheat ................ , snyter
skryte, to boast ..................... skryter
flyve, to fly ........................... flyver
lyve, to lie ........................... lyver
fryse, to freeze ..................... ,, fryser

Past. Past Part.

atbyde, to order, offer ............... jeg byder
,, bryte, to break ..................... ,, bryter

skyte, to shoot ..................... skyter

fortryde, to repent, regret ...... fortryder
stryke, to stroke, iron ............ ,, stryker

fyke, to drift ........................ detfyker
gyve, to whirl ........................ ,, gyver
klyve, to climb ..................... jeg klyver
krype, to crawl, fawn ............ ,, kryper

jeg bad
brat

,, skeit

fortrefd
strtfk

detftik

'eg kltiv

krelp
ness

r0k

smtfg
flat

rw*

sntit

sferf^

budt
brutt

skutt

fortrudt
strtiket

fefket

gjtivet
klefvet

krtfpet
netset

rtiket

skjufve*,

smefget

flytt

gydt
gyst

lydt

nytt

snytt

skrytt

flefiet

Itiiet

frosstt

CLASS V.

Infinitive: a. Present: o. Past Participle : a.

Infinitive. Present. Past. Past Par!

at fare, to go, travel jeg farer jeg for faret
drage, to draw, pull ,, drager ,, drog draget
tage, to take tager ,, tok taget
late, to let, allow

'

later lot latt

le, to laugh ,
ler lo ledd

slaa, to beat, knock slaar slog slaat

taa, to stand staar stod staat

tverger, to swear sverger nor wont
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Cr-iss VI.

The verbs of this class as a rule form Past Tense and Past Participle
without changing the vowel.

Infinitive. Present.

at sove, to sleep jcg sover

I0pe, to run ,, toper
graate, to cry graater
falde, to fall /aider
holde, to hold ,, holder

hugge, to chop hugger
komme, to come ,, kommer
faa, to get faar

M gaa, to go ,, gaar

Past.



CONVERSATIONAL PHRASES AND
SENTENCES.

Useful and Necessary Idiomatic Expressions.
(Nyttige og ntidvendige Uttryk.)

English. Norwegian. Pronunciation.

Do you speak Eng-
lish ?

~

[lish
I do not speak Eng-
Is there an\ one

here who speaks
English ?

How long have you
learnt ?

A short time only
You have a good

accent

I find the pronun-
ciation very easy

If you please
Thank you ; thanks
I thank you
Much obliged
Have the goodness
Yes, Mr. -

Yes, miss

No, madam(Mrs. )

Allow me
Bring me
Do you understand?
I don't understand
I understand
Excuse me
Give me
Send me
Tell me
Will you kindly

tell me ?

I
Taler De engelsk ?

I

|

Jeg ialer ikke engelsk
Er der nogen her,

som taler engelsk ?

Hvor Icenge har De
Icert?

Kun en kort tid

De har en god uttale

Jeg finder uttalen

meget let

Veer saa snil (god)
Tak ; mange tak

Tak f tikal De have;

Megct forbunden
Veer saa snil

Ja, herr

Jctjfrflken

Nei, frve (fru )
Tillat mig
Bring mig
Forztaar De

Jeg forstaar ikke

Jeg forstaar

Undskyld
Giv mig
Send mig
Sig mig
Vil De vcere saa snil

at sige mig ?

tahlerr dee ehng-erlsk ?

[erlsk

yi tahlerr ikke?" ehng-
ehr dehr noh-ern hehr,
sohm tahlerr ehng-
erlsk ?

vohr lehng-er hahr dee
larrt ?

k66n elm kawrt tee

dee hahr ehn goh oot-

tahler

yi finnerr oottahlern

mehgert leht

varr saw snil (goh)
ta/ik

; ma/mg-er taAk
ta/ik

(
skahl dee hah)

mehg-ert forrbdonnern
varr saw snil

yah, hehrr

yah, frerkern

ni, froo-er (froo )

tillaht mi
bring mi
forrstawr dee ?

yi forrstawr ikker

yi forrstawr

oonsheull

yee mi
selmn mi
see mi
vil dee varrer saw snil

aw see mi?
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English. Norwegian. Pronunciation,
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English. Norwegian. Pronunciation.

Make haste !

Come along 1

Take care !

Look out !

Listen !

Come in I

(Come) here I

Go away !

This way
That way
Too soon
Too late

Who is it calls me ?

What do you want ?

Would you kindly ?

Do your best

It only depends
upon you

With all my heart

I am going to town
Shall we go out ?

Where have you
come from ?

Don't go away
I shall go home
He has come back

He has just come in

On horseback
From top to bottom

Upstairs
Downstairs
In some way or

other

In the meantime
First of all

That is just like you

It is riot my fault

That is what vexes

1 Skynd Dem !

!
Kom her !

Var forsigtig
Se op !

Sir!
Kom ind !

her !

Gaa vak !

Denne vei

Den vei

For tidlig

For sent

Hvem roperpaa mig?
Hvad <t>nsker De ?

Vil De vcere saa snil?

Gj(t>r Deres beste

Det kommer bare an

paa Dem [else

Med stflrste fornfi-

Jeg reiser til byen
Skal vi gaa ut ?

Hvor kommer De
fra?

Gaa ikke bort

Jeg skal gaa hjem
Han er kommet til-

bake [met ind

Han er netop kom-
Tilhest

Fra top til taa

Ovenpaa
Nedenunder
Paa en eller anden

maate
Imidlertid

F<j>rst og fremst
Det er netop likt

Dem [skyld
Det er ikke min
Det er det, som

argrtr mig

sheunn dehm 1

kohm hehr !

varr forrsiktee

seh ohp I

herr !

kohm in !

kohm hehr I

gaw vehk 1

dehnner vi

dehn vi

forr teelee

forr sehnt
vehm rohperr paw mi ?

vahernskerrdee?
vil dee varrer saw snil ?

yerr dehrers behster
deh kohmmerr bahrer
aim paw dehm [erlser
meh sterrster forrneri

yi ri-serr til beuern
skahl vee gaw oot ?

vohr kohmmerr dee
frah?

gaw ikker bohrt

yi skahl gaw yehm
hahn ehr kohmmert

tilbahker [mert in

hahn ehr neht-opkohm-
tilhehst

frah top til taw

awvernpaw
nehdern-66nnerr

paw ehn ehllerr aAn-

nern mawter
eemidlerrtee

ferrst aw frehmst
deh ehr neht-op likt

dehm
deh ehr ikker min sheul

deh ehr deh, sohm arr-

grerr mi
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Bnglitk. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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Engllsn. Norwegian. Pronunciation.

Is this the train

for...?

Do I change on
the journey?

Where must I

change for...?

Is this seat en-

gaged ?

There is no room
The train is just

going to start

Call the guard
Open the window
Close the door
Here is a station

Do we stop here ?

Do we get out here?

Do we change car-

riages here ?

How long do we
stop here ?

Give up your ticket

Here it is

My luggage is lost

Change for ...I

All change !

Show your tickets

All tickets must be

shown
Tickets, please

Er dette toget til...?

Maa jeg bytte tog
under-veis ?

Hvor maa jeg bytte

tog for...?
Er denne plads op

taget ?

Der er ikke plads

Toget skal netop gaa
[ren

Kald paa kondukty-
Luk op vinduet

Luk djren
Her er stationen

Stopper vi her ?

Maa vi gaa ut her f

Maa vi bytte vogn
her ?

Hvor lange stopper
vi her ?

Avlever Deres billet

Her er den [bagage

Jeg har tapt min
Her byties tog for !

Alle bytter tog her !

Vis Deres billet

Alle billetter maa
vises

[let ?

Maa jeg se Deres bil-

ehr dehtter tawg-ert
til...?

maw yi beutter tawg
66nnerrvice ?

vohr maw yi beutter

tawg forr...?

ehr dehnner plaAss op-
taht?

dehr ehr ikker pla&ss

tawg-ert ska/tl nertop
gaw [rern

ka&l paw kohndodkter-
look op vindoo-ert

look derrern

hehr ehr stah-shohnern

stohpperr vee hehr ?

maw vee gaw oot hehr?
maw vee beutter- vawgn

hehr?
vohr lehng-er stohpperr

vee hehr ? [billeht
ahv-lervehr dehrerss

hehr ehr dehn [gahsher
yi hahr ta/tpt min bah-

hehr beutterss tawg
forr... ! [hehr !

a/tller beutterr tawg
veess dehrerss billeht

a/tller billertterr maw
vee-serss [billeht ?

maw yi seh dehrerss

Travelling : By Steamer. (Reise : med Dampbaat.)
(For Vocabulary see page 40.)

Is this the boat

for...? [going?
Where is this boat

When do we start ?

When shall we ar-

Time is up [rive?

Where is my berth?

Er dette baaten

til...? [baathen?
Hvor gaar denne

Naar gaar vi ?

Naar ankommer vi?

Tiden er ute

Hvor er min kfie ?

ehr dertter

til...?

bawtern

[hern V

vohr gawr de?*nner ba\vt

nawr gawr vee ?

nawr aAnkohmmer vee?

teedern ehr oote?-

vohr ehr min keri-er ?
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English. Norwegian. Pronunciation.



English. Norwegian. Pronunciation.

Have you any to-

bacco or cigars?
I have a few cigars

Those are free

Is that all ?

What is the duty ?

Is my luggage
passed ?
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English. Norwegian. Pronunciation.



101

English. Norwegian. Pronunciation.



108

English. Norwegian. Pronunciation.



108

English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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The Dressmaker. (Sydamen.)
(For Vocabulary see pages 3134.)

English. Norwegian. Pronunciation.
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English. Norwegian. Pronunciation.
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III the Country. (Inde i Landet.)
(tot Vocabulary gee pafe 30.)

English. Norwegian. Pronunciation.

Into the interior of



Ill

English. Norwegian. Pronunciation.
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English.

Pishing. (Fiske.)
(For Vocabulary sea page 43.)

Norwegian. Pronunciation.

Is there any fish-
j

ing to be had
near here ?

Must I obtain per-
mission to fish ?

To whom must I

apply ?

What is the rent

for fishing in this

river, lake?

Can I get the sole

right of fishing ?

Can I have a boat

and man ?

What do you
charge per day?

Are you an experi-
enced fisherman?

Can I depend on

you ? [ing out

The boat wants bal-

Have you brought
some bait ?

What bait must 1

use ? [bait ?

Will you bring
Give me a hook
Will you bait my

line?

Give me my rod

Bow gently
Don't make a noise

Make haste ! [here
The fishing is good
How much does

this trout weigh ?

Will you weigh it?

Salmon fishing

Er der anledning til

fiske her i ruer-

heten ?

Maa jeg faa tilla-

delse til atfiske?
Hvem maa jeg hen-

vende mig til?

Hvad er leien av fi-

sket i denne elv,

dette vand ?

Kan jeg faa eneret

til fisket ?

Kan jeg faa en baat

og rorskarl ?

Hvad forlanger De

for dagen?
Er De en fivetjisker

Kan jeg stole paa
Dem?

Baaten maa <f>ses

Har De bragt agn
med?

Hvad slags agn maa

jeg bruke ?

Vil De bringe agn ?

Giv mitj en krok

Vil De satte agn paa
mit sntt>re ?

Giv migfiskestangen
Ro sagte
Veer stille

Skynd Dem !

Her er yodt fiske
Hvor meget veier

denne ^rret?
Vil De veie den ?

Laksejiske

ehr dehr a/mlehdning
til fiske?

1 hehr ee

narr-hehtern ?

maw yi faw tillahderl-

ser til aw fisker ?

vehm maw yi hehn-
vehnner mi til ?

vah ehr li-ern ahv fis-

kert ee dehnner ehlv,
dehtter va/m ?

ka/m yi faw ehnerreht
til fiskert ?

ka/m yi faw ehn bawt
aw rohrskahrl ?

vah forla/mg-err dee for

dahn?
ehr dee ehn erverfc

fiskerr ?

ka/m yi stohler paw
dehm?

bawtern maw erserss

hahr dee bra/tki; ahgn
meh ?

vah sla/iks ahgn maw
yi brooker?

vil dee bring-er ahgn ?

yee mi ehn krohk
vil dee sehtter ahgn
paw mit snerrer ?

yee mi fisker-sta/mg-ern
roh salikter

varr stiller

sheun dehm !

hehr ehr goht fisker

vohr mehg-ert vi-err

dehnner err-rert ?

vil dee vi-er dehn ?

lahkser-fisker
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English.

Shooting. (Jagt.)
(For Vocabulary see page 44.,

Norwegian. Pronunciation.

Can I get permis-
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Photography. (Fotografi.)

English.

(For Vocabulary see page 48.)

Norwegian. Pronunciation.

Must permission
be obtained to

photograph ?

I wish to take the

interior

Have you brought

your camera ?

This is my camera
The lens is broken

What exposure
must I give it ?

[strong
The light is too

It is out of focus

What size of plate
do you use ?

I want to develop
some plates

Have you a dark

room ?

This plate is spoilt
That is due to over-

exposure
I am going to print
more copies

This was spoilt in

the printing
What a beautiful

photograph 1

I have secured

some fine views

Do you sell photo-

graphic materials

I want some pretty
mounts

[quire ?

What do you re-

I should like some
more films

Maa man have til-\

ladelse til at
j

fotografere ?

Jeg Qnske'r at foto

graferer Jet indre

Har De brayt Deres

apparat ?

Dette er mit apparat
Linsen er brukken

Hvor long ekspone-

ring maa jeg give
det?

Lyset erfor sterkt

Det er ikke indstillet

Hvilken platestfir-

relse bruker De ?

Jeg <j>nsker at frem-
kalde nogle plater

HarDe et markerurn

[layt
Denne plate ei fde-

Det kommer av for

lang eksponering

Jeg ml tage Jlere

kopier
Dette blev jdelagt

i kopieringen
Hvilket vakkert

fotografi

Jeg har taget nogen
gode billeder

Scdger De fotogra-

fiske artikler

Jeg Brisker nogen

pene opklabnings-

kartonger
Hvad jnsker De 1

Jeg (j>nsker nogen

flere films \

maw ma/m hah tillah-

derlser til aw foto-

grahfehrer ?

yi ernskerr aw fotograh-
fehrer deh indrer

hahr dee bra/ikt deh-

rerss aAppahraht? [raht
dehtter ehr mit a^ppah-
linsern ehr br66kkern
vohr la/mg ehksponeh-

ring maw yi yee deh?

leusert ehr forr stehrkt

deh ehr ikker instillert

vilkern plaAter-sterr-
re?i-ser brookerr dee?

yi ernskerr aw frehm-
kaMler nohgler plahterr
hahr dee eht merrker-

room ? [erderlaAkt
dehnner plahterr ehr
deh kommer ahv forr

la^ng ehksponehring
yi vil tah flehrer koh-

pee-err
dehtter bleh erderlaAkt

ee kohpee-ehring-ern
vilkert va/tkkerrt foto-

grahfee !

yi hahr taht nob-era

goh-er biilde?-r

sehllerr dee fotograh-
fisker ahrtiklerr ?

yi ernskerr noh-ern

pehner opklehbnings-

kahrtohng-err
vah ernskerr dee ?

yi ernskerr noh-ern
flehrer films
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Motoring. (Automobil-kjifrsel.)
(For Vocabularies tee pages 5053; see also Cycling Phrases, . 118.)

English. Norwegian. Pronunciation.

IB there a motor

garage in this

town ?

Give me some

petrol
I want a carbura-

tor for motor-car

The clutch is out

of order

Have you examined

my speed-chang-

ing gear ?

Replace my brake

My back spring is

broken
Have you an

accumulator
four volts ?

What is the power
of this motor ?

This is an eight-

horse-power en-

gine
A pinion is wanted

for the small axle

I want my accumu-
lator charged

I have lost my horn

(or hooter)
Are you an experi-

enced driver ?

What experience
have you had ?

Drive slowly

through the town

Speed not to exceed

kilometres

per hour

Er der en automo-

bilstald her i

byen ?

Giv mig noget pe-
troleum

Jeg <(>nsher en auto-

mobil -carburator

Utvekslingskuplin-

gen er i norden

Har De unders<j>kt

mit haxtighetxgear?

S&t ind min bremse

Bak fjaren er

sprangen

Har De en akkumu-
lator fire volt?

Hvor mange heste-

krafter har denne

motor ?

Denne maskin har

otte Jiestekrafter

Et drev finskes for
den lille aksel

Jeg maa have min
akkumulator ladet

Jeg har mistet mit

horn

Er De en fvet

chauffer?
Hvad Qvelse har De

havt ?

Kj<t>r langsomt

gjennem byen

Hastigheten waa
ikke overskride...

kilometer pr. time

ehr dehr ehn owtomo
bil-sta/il hehr ee beu-

ern?

yee mi noh-ert per-
troler-66m

yi ernskerr ehn owto-

mobil- kahrboorahtor

ootvehkslings-koopling-
ern ehr ee oo-ohrdern

hahr dee 66nnerrserkt

mit hahsti-hehts-

gheer ?

seht in min brehmser
bahk f'yarre?*n ehr

spr66ng-ern
hahr dee ehn aAkkoo-

moolahtohr feerer

vawlt
vohr ma/mg-er hehster-

krehfterr hahr dehn-
ner motor ?

dehnner mah-sheen
hahr awtter hehster-

krehf-terr

eht drehv ernskerss forr

dehn liller ahkserl

yi maw hah min a/ik-

koomoolahtohr laM
yi hahr mistert mit

hohrn
ehr dee ehn ervert

shohffe?*r ?

vah erverlser hahr dee

haht?

k'yerr la/mgsohmt
yehnnerm beu-ern

hahstee-hehtern maw
ikker awverr-skreeder

...keelohmehterr pel
teemer i*
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English.

Cycling. (At cykle.)
(For Vocabularies see pages 5168.)

Norwegian. Pronunciation.

I want to hire a
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English.

Religion. (Religion.)
(For Vocabulary see page 53.)

Norwegian. Pronunciation.

Is there an English
church here ?

Is it near here ?

Who is the preacher
What time is the

service ?

Is there a collec-

tion ? [taken
An offertory is

Can you find me
a seat ?

The verger will find

you a seat

[brated
Mass is being cele-

Pass me a hymn-
book

What other ser-

vices are there ?

Let us wait go

Er der en engelsk
kirke her ?

Er den her i n&r-

heten ?

Hvad heter presten ?

Naar er gndstjene-
sten?

Er der en kollekt ?

Der tages en kollekt

Kan De finde mig
en plads ?

Kirketjeneren ml

ska/e Dem en plads

Messen holdes

Rak mig en salmebok

Hvilke andre guds-

tjenester er der?

Lad os vente gaa

ehrdehr ehn ehng-elsk

k'yeerker hehr ?

ehr dehn hehr ee narr-

hehtern ?

vah hehterr prehstern?
nawr ehr goods-t'yeh-

nerstern ?

ehr dehr ehn kohllekt ?

[lekt ?

dehr tah-ers ehn kohl-

ka/tn dee finner mi ehn

plaAss ?

k'yeerker-t'yehnerrern
vil ska^ffer dehm ehn

pla/iss

mehssern hohllerss

rehk mi ehn sahlmer-
bohk

vilker aAndrer goods-

t'yehnersterr ehr dehr?
lah awss vehnter gaw

The Time of Day. (Tiden.)

What time is it ?

It has just struck

nine [seven
Ten (minutes) past

Exactly 3 o'clock

A quarter past one

Half-past four

Twenty (minutes)
to six

At what time ?

At a quarter to

At 9 a.m. [eight

Seven-fifteen p.m.

Is it late ?

Hvad er klokken ?

Den har netop slaaei

ni

Ti(minutter) oversyv
Akkurat tre

Et kvarter over ett

Halv fern

Tyre minutter paa
seks

Til hvilken tid t

Et kvarter paa otte

Klokken ni, formid-

dag ?

Klokken syv-femten,

eftermiddag
Er det sent ?

vah ehr klohkkern ?

dehn hahr neht-op
slaw-ert nee

tee (min66tterr) awverr
a&kkooraht treh [seuv
eht kvahrtehr awverr
ha/il fehm [ett
teuver min66tterr paw

sehks

til vilkern tee ? [ter
eht kvahrtehr paw awt-
klohkkern nee, formid-

dah
klohkkern seuv-fehm-

tern, ehfterrmiddah
ehr deh sehnt ?
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English. Norwegian. Pronunciation.

It is (not) late

It is still early
It is getting late

It is only ten [ing
The clock is strik-

Det er (ikke) sent

Det er tidlig endnu
Klokken er mange
Den er kun ti

Klokken slaar

deh ehr (ikker) sehnt
deh ehr teelee ehnnoo
klohkkern ehr maAng-e
dehn ehr k66n tee

klohkkern slawr

Times, Seasons and Weather,
(Tider, Aarslider og Veir.)

(For Vocabulary Bee pages 1820.)

This day week
To-morrow fort-

night
At about this time
In a month's time

The first of next
month

On the last day of

the month
At the end of this

month
Towards the mid-

dle of January
In the course of

a week
From time to time
From one day to

another
A few days ago

A short time since

Scarcely two days
ago

At least a month
ago

It is full moon
The heat is unbear-

able

I am very warm
I am afraid it will

rain [storm
We shall have a

Idag otte dager

Imorgen fjorten

dager [ti

Onitrent ved denn
I en maaneds tid

Den forste naste

moaned
Paa maanedens sid

ste dag
Ved maanedens slut

ning
Henimot midten av

januar
I Itfpet av en uke

Fra tid til anden
Fra en dag til en

anden

Nogle faa dager
siden

For kort tid siden

Neppe to dager siden

Mindst en maaned
siden

Det er fuldmaane
Varmen er uutholde-

lig

Jeg er meget varm

Jeg er bange det vil

regne
Vi vil faa *n itorm

eedah awtter dah-err

eemohr-e?-n f'yohrtern
dah-err [tee

ohmtrehnt veh dehnner
ee ehn mawnerts tee

dehn fe?-rster nehster
mawnert

paw mawnterns sister

dah
veh mawnterns sl66t-

ning
hehnimoht mittern ahv

yahnoo-ahr
ee lerpert ahv ehn oo-

ker

frah tee til afamern
frah ehn dah til ehn

afamern

nohgler faw dah-err

seedern

forr kohrt tee seedern

nehpper toh dah-err

seedern

minst ehn mawnert
seedern

deh ehr f66lmawner
vahrmern ehr oo-oot-

hohlderlee

yi ehr mehg-ert vahrm

yi ehr ba/mg-er deh vil

ri-ner

vee vil faw ehn storm
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English. Norwegian. Pronunciation.

You must take out
a summons

Where is the

court ?

I want a summons
Do you wish to

prosecute ?

I don't care to

prosecute
What do you

advise ?

Can you recom-
mend a solicitor?

Will you take up
my case ?

Can I have an in-

terpreter ?

I want bail

Send to my friends

Where is the Brit-

ish Consulate ?

This is quite wrong

The case is ad-

journed until...

De maa tage ut en

stevning
Hvor er retslokalet?

[ning

Jeg finsker en stev-

Vil De anlcegge

s<t>ksmaal

Jeg bryr mig ikke

om at saksfike

Hvad erDeres raad?

Kan De anbefale

mig en sakfflrer
Vil De overtage min
sak?

Kanjtg faa en tolk ?

Jeg jnsker Ijsla-

delse mod kaution

Send bud til mine
venner

Hvor er det engelske
konsulat ?

Dette er aldeles

urigtig
Saken utsattes til...

dee maw tah oot ehn

stehvning
vohr ehr rets-lohkahl-

ert ? [ning

yi ernskerr ehn stehv-

vil dee aAnlehgger
serks-mawl ?

yi breur mi ikker ohm
aw sahk-serker

vah ehr dehrerss raw ?

dee afaaberfahler

mi ehn sahk-ferrerr

vil dee awvertah min
sahk?

kaAn yi faw ehn tawlk ?

yi ernsker lers-lahderl-

ser moht kow-shon
sehn boo til meener

vehnnerr
vohr ehr deh eng-erl-

sker konsoolaht ?

dehtter ehr aAldehlerss

oo-riktee

sahkern oot-sehtterss

til...

Commercial and Trading. (Handel.)
(For Vocabulary see page 56.

The firm has failed

[there ?

What assets are

Show me a balance-

sheet [declared?
What dividend is

The Bank rate is

down
Send inmy account
There is an error

in your account

Firmaetgik konkurs

[der?
Hvilke aktiva er

Vis mig statusr/i

[en /

Hvad er dividend-

Bank-kursen har
dalet [ing

Send ind min regn-
Der er enfeili Deres

regnskap

feermah-ert yeek kon-

koorss [dehr ?

vilker aAkteevah ehr

veess mi stah-toos-ern

[dern ?

vah ehr deeveedern-

ba/mk-koorsern hahr
dahlert

sehnn in min rining
dehr ehr ehn file ee

dehre rs
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Money^Changing. (At veicsie Penge.}

English. Norwegian. Pronunciation.

Where can I get
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Forms of Letters.

Vocabulary, page <ji. For Conversations sae page

[ENQUIRING PRICE OF BOOMS, &C.1

English. Norwegu

London, June 14th, 1909.

Mr. will be glad to know by
return cf post, if he can have a
bed and sitting room at your
hotel from July 29th to September
29th, and what the terms would
be including full board.

London, 14de juni 1909.

Mr, beder sig velvillig under-
rettet pr. omgaaende post, om han
kan erholde et sovevarelse og ei

dagligvarelse i Deres hotel fra
29de juli til 29de September, og
hvad prisen her/or vil blive, fuld
kost iberegnet.

[ENGAGING ROOMS.]

London, -Tune 25th, 1909.

MB. N. -
In answer to your letter of the

19th inst., I beg to inform you
that I will take the two rooms on
the 2nd floor from July 29th to

September 29th for the sum of

Kr. 72.00( = 4) a week, to include
board. Will you send a carriage

%
to meet .me at Skiens Station, on
July 29th at 6 p m. Dinner to be

ready at 7.

Yours truly,

London, 25de juni 1909.

HB. N.

Som svar paa Deres skrivelse av
I9de ds. underrettes De herved om,
at jeg vil tage de to vcerelser i

anden etage fra 29de juli til 29de

September for en betaling af kr.

72.00 ugentlig, fuld kost iberegnet
Vil De lade en vogn mefte mig paa
Skiens station den 22de juli kl. 6

aften og have middag fcsrdig kl. 7.

JErbadigst

[ASKING PERMISSION TO SHOOT (OB FISH).]

July 14th, 1909.

MR. N. N. (Farmer)

Having heard that it is necessary
ko obtain your written permission
to enable me to shoot (or fish) on
your estate, I beg to ask this favour
of you for the few months I intend

staying in this neighbourhood. I
can assure you that any rules and
limitations which may accompany
your permission shall be strictly
conformed to. Trusting for a
favourable reply, I am,

Yours faithfully,

14de juli 1909

HR. GAARDBBUKER N. N.

Da jeg har hefrt, at det er ntid-

vendig at erholde Deres skriftligc
tilladelse for at kunne gaa paa
jagt (or fiske) paa Deres eiendom,

tilladerjeg mig herved atutbede mig
denne gunst for de par maaneder

jeg kommer til at opholde mig her i

egnen. Jeg kan forsikre Dem, at

jeg nefie skal overholde alle regler

og indskrcenkninger, der maatt

ledsage Deres tilladelse. I haap
om et gunstig svar, er jeg

Deres cerbudige
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[ACKNOWLEDGING THE PERMISSION TO SHOOT (OP

English. Norwegian.

July 16th, 1909.

MB. N. N.

I beg you to accept my best
thanks for the permission you have
given me to shoot (or fish) on
your estate, and which you have
BO kindly communicated to me by
your letter of to-day.

Yours very truly,

16de juli 1909.

HB. GAABDBBUKEB N. N.

Jeg beder Dem herved modtage
min bedste tak for Deres, ved
skrivelse av dags dato, velvillig
meddelte tilladelse til at drive jagt
(or fiskeri) paa Deres eiendom.

Deres forbundne

[ENQUIBING TEBMS OF SHOOTING (OB FISHING).]

London, April 13th, 1909.

MB. N. N.

Please let me know as soon as

possible, if I can lease any shooting
(or fishing) in your district, and,
if so, on what terms.

Yours faithfully,

London, 13de april 1909.

HB. N. N.

Hav den godhed snarest mulig
at lade mig vite, om jeg kan

forpagte jagtretiighet (or fiskeret-

tighet) i Deres egn, og i SCM

tttfalde paa hvilke betingelser.

JErbadigst

[ACCEPTING TEBMS.]

London, April 27th, 1909.

MB. N. N.

In reply to your favour of the

17th inst. I beg to inform you
that I agree to take the shooting
(or fishing) you offer. Enclosed

you will find a cheque, payable on
the Kreditbank, for

20 (Kr. 360.00) as a deposit.

Kindly send me your receipt by
return of post, and, if possible,
forward at the same time the draft

Of lease.

Yours faithfully,

London, 27de april 1909.

HB. N. N.

Som svar paa Deres cerede a/
11de ds. skal jeg herved tillade

mig at meddele Dem, at jeg cr

viUig til at leie den rettighed HI

jagt (or fiskeri), De har at byde.

Indlagt ftilger, som forskud, en

anvisning paa Xredit-

bankfor 20 (kr. 360.00). Behag
med omgaaende post at tilstille

mig kvittering og, om mulig. uaa
samme tid udkast til forpagt-

nings-kontrakten.



127

MONEY.

Norwegian Money, with English and American Values.

(Subject to fluctuations in the rate of exchange.)

NORWEGIAN. ENGLISH. AMERICAN,
j
NORWEGIAN. ENGLISH. AMKRICAJR,

54c.

27o.

13o.

60.

2o.

lo.

1 krone = 100 tfre.

NOTE. The coinage of all three Scandinavian countries, Norway,
Sweden and Denmark, is current in each.

English and American Money reduced to Norwegian.
ENGLISH. AMERICAN. NOBW.

1,000 kroner
500
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WEIGHT*
English. Norwegian.

1 ounce a 28 gram
8oz. (Jib.) - 227 gram
1 Ib. (16 oz.) 453 gram
1 qr. (

28 Ibs.) =12 kilo. 690 gm.
1 cwt. (112 Ibs.)

= 50 kilo. 750 gm.
1 ton (20 cwt.) = 1015 kilo.

LIQUIDS, &c

English. Norwegian.
1 pint = 0.57 liter

1 quart (2 pts.) = 1.14 liter

1 gallon (4 qts.)
= 4.5434 liter

1 peck (2 gals.)
= 9 liter

1 bushel (8 gals.) = 36 liter
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